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Kanlux

GWEN CT-DTL50-B / GWEN CT-DTO50-B
EVIT CT-DTL50-AL / EVIT CT-DTO50-AL

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux| incendies, aux brilures, a la commotion ele(mque, aux

P13 Symbol znamena, zevymhok je nevhodny na montaz na podlozw normalne horlévom

lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. L oncérnant les produits de la marq

sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.

La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
ww com.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become

P
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heated.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work mus( be done when the product s disconnected from power supply (\ean only with soﬁ and dry cloths. Do not use chemical

vjroby s pria Inej dnie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
s o 0

pr X
P1S Toto oznaceme poukazule na nutnost i zberu j elektrickej a znacené vyrobky sa
nesmejt, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnyich ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu
a ludskému zdraviu, vyiadujﬂ $pecidlnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyk\ingu / utilizécie. Informacie o miestach zberu/odberu
pnskytu}u mlexlne nrgany a predaja tohto druhu Ie(hnlky Opntrebavana technika moze byt tiez vratend pveda](avw atov pnpade nakupu nového
vyrobku ako nové druhu. Tieto zasady sa tykajti izemia Eumpxkej tnie. V pripade injch krajin
dodrzujte prévne regulécie platné v danej krajlne Odportica sa kontaktovat distribitora ndsho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Fiavani pckynov tohto navodu mcze wes( napr. k vznlku poziaru, opareni, tirazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dalSim

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemb\agglo si prega di consultare le istruzioni. L jio d ffettuato da una hmotnjm a
persona con appropriata competenza. Esequire qua\xlasl operazione con alimentazione disinserita. £’ ne(exsana admare pammlare (aulela !
Schema di asxemh\agglo vediillustrazioni. Prima del primo utilizzo, tarsi che il fissaggio A

E'necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a tiscaldamento.
CARATTERISTICHE FUNZIONALLI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE

Eseguire la solo on dlsinxeri\a. Pulire con un panno delicato e ax(umn Non utlllzzare detergenti
chimici. Prodotto da all la leoil campo di pr Unllzzave nel p fonti di luce aventi
|paramem spedificati nelle istruzioni. La fonte di luce si riscalda fi te. Il prodotto p r\s(a\davs\

coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Tutti i cavi e i componenti (omdman con I'apparecchio devono essere collocati in modo danon
consentire il contatto con le parti del sistema di illuminazione soggette a riscaldamento. La regolazione della direzione dilluminazione e/o la
sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. La sostituzione della fonte luminosa deve essere
effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco,
polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema di
illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base/ alloggiamento.

P5: Regolazione angol: 'apparecchio di illumi

P6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Al prodotto non € ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P8: (lasse Ill. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza
rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P9 Utilizzare solo in ambienti interni.

otezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

slmbolu indicala distanza mlmma(hepuoavere il dispositivo di ione (la sorgente I ) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P'\? A ione in (u\eposxlbl\e irel. dine alogene he abbi copertura propria.
slmbolu indica cheil prod peril monlaggmsu basl i
to di Conformitaatt la confromita della qualit ione all approvate sul territorio dell'Us Doganal
PROTEZIONEAMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la dlfferenzlazlone degliimballaggi da smaltire.
P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolts dei rifiuti di lettriche ed elettronich

| prodotti con questa etichetta, a pena d| ammenda non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
d: er | , e richiedono particolari forme di trattamento 7 re(upem /riciclaggio / neu(rallzzazlone

I prodom cosi en(henatl devono exseve xmalml el pun\l d| ra«o\ta del nﬁu\l di appare(( lettrich e\ettrom(he i punti di
I rivenditore,
|n(asoma(qu|slod| un prod ita jiore d i prodotti istati. Levego\ed\ cuisopra si applicano

nell'area dell'Unione Europea. Nel caso dialtri paesi, & necessario utilizzare Ie norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non ioni si ad esempio, incendi, scottature, he, lesionifisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori mfavmazlom sui prodotti con marchio Kanlux sono dlspomhlll all' |nd|nzzo www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna queste istruzioni.

La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la verslone attuale pud essere scaricata dal sito
ww .com.

detergents. Product can only b rated voltage or themanual
must be used in the product. The light source becomes heated to a high tempevature Product may hea\ up to a hlghev ‘temperature. Do not cover the
product. Ensure free air access. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no contact with the parts of the lighting system that
become heated. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down.

PRZEZNACZENIE /ZASTOSOWANIE
i 0adl

Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Product must not be used in eg.
dust, moisture, water, vibrations, etc. The inspection of all connections and elements of the lighting system is recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base/holder.

P5: Angle control of the fixture.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P8: Class IIl. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating
higher than safe voltage.

P9: Use only indoors.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P11:The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P12: Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should be applied to a light bulb.

P13: This symbol means that the product is not appropriate for installation on surfaces which are normally flammable.

P14: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed ofin the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recydling/neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items
n also be returned to the seller when new product s purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules
regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our productsin
agiven area is recommended. Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, bums, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt filr die gin und zur i q.

MONTAGE

Technische Lesen Sie vor der die Anleitung. Die M i werden, welche die

P
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erforderliche Befugmx hat. Alle Tatigkeiten sind bei abges(haheter Energieversorgung durthzufuhren Besondere Vorsicht ist zu wahren.
s. efestigung und der elektrische Anschluss

epriift werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird.
EN

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTI

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen siubem. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Im Produkt
miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Das
Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bede(ken Fur ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Alle Leitungen und mll der Leuchte agierenden Teile
miissen so befestigt werden, dass e Teilen d li der Leuchtrichtung
und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Den Austausch der Leu(h(que\le nach dem Erkalten des
Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden,
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Eine Kontrolle und El ite des Beleuc i pfohl
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Halogenleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Regulierung des Leuchtwinkels.

P6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Materlal bedetkl werden.

P8: Klasse lll. Produkt, bei dem der Schutz vor lass es mit einer sehr nig

wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrll(hen Spannung ausgeschlossen ist.

P9: Nurfiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm. Durchmesser.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleu(hle&en Orten und Objekten haben muss.

P12: Leuchte, bei der man selbst abgeschi verwenden kann, oder solche, d haben.
P13: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht furdle Mumage auf normal brennbaren Oberflachen geelgnet ist.
P14: Zertifikat iiber Konformitat der P mit den tandards auf dem Gebiet der Zollunion

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche

gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese

Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erforder eine spezielle Form der Umwandlung / der
des Recyclings / der Unsc hung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten

elektrischen oder elektronsichen Gerten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die

Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuvu(kgegeben wevden wenn die Zahl der alten die der neu

gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind des jeweiligen

Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nic der Hinweise kann u.a. zu Branden, hysischen

und anderen maienellen und immateriellen Schaden fhren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem der der Hinweise

resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATIOI

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension debran(hee I faul rester tres prudenl

do zastosowari i ogdlneg
MONTAZ
ZImiany techniczne zastrzezone. Przed przysﬁqp\emem do montazu zapoznaj sie z instrukqa. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie aynnnsm wykonywac przy odfaczonym zaxllamu Nalezy zachowac szczeg6Ing ostroznos¢. Schemat montazu:
pa(rz |\umaqe Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania me(hamanego i podlquema elektrycznego.
wiakisposob, aby ich zetkniecie 2 esciami wyrobu.

CECHY FUNK('JONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczer.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa przy odfaczonym zasilaniu. Czysci¢ wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa chemicznych Srodkéw
ayszczacych. Wyrdb zasilac wytacznie naplg(lem znamionowym lub zakresem podanyth naplg( W wyrobie nalezy stosowac Zrodta Swiatta 0

hznacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nsledky vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu.
Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES ! ALKALMAZAS
o

Atermék kban és az dltaldnos

SZERELES

Miiszaki valtoztatds joga fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a hasznalatl utmnta(ot A szerelést csak erre Jogosu\( szemely vegezhen A szereles
valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végezni. A igényel. Telepitési leira: ldsd: abrak. A

ellendrizze a mechanikus rogzités és az eleklromax Osszekotés megfeleloségét. Az mszekam vezelekeket a Gatlaknzokap(xokal ésaz aramkor
valamennyi elemét tigy kell elhelyezni, hogy 6 legyen azoknak a termék

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
s csak kikapcsolt aramellatas végezhetd, Tisztitds kizrolag puha és széraz textil ruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek
hasznalata. A termék kizarolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhato. A termékben csak az utasitashan megadott
paraméterekkel rendelkez6 fényforrasokat szabad alkalmazni. A fényforrds magas hémérsékletre felheviil. A termék felheviilhet magasahb
hémérsékletre. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A lampatesttel egyiittmiikod valamennyi elemet és
vezeieket tigy | ke\l elhe\yezm, hogy ezek ne enmsek a wlaglto rendszev felheviild részeit. A feny nanyanak a szabalyuzasa €s /vagy a fenyforras
Gjét csakatermék égezni. Atermék
viz, para, rezgések stb.- kornyezetben nem hasznalham Javasolt a vildgitd valamennyi elemének é:
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltsé:
P2 A fenyforras maximalis teljesftménye.
P3: Halogén izzo.
P4: Fej/foglalat.
P5: Aldmpatest mozgas szogének szabalyozdsa
P6: A termék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.
P7: Atermék nem takarhato le hdszigeteld anyaggal.
P8: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az ramiités elleni védelem abban 4ll, hogy a termék ai
(SELV), biztonsagi fesziiltségnél magasabb fesziiltség létrejottének a kockdzata nélkiil.
P9: Csak beltéri haszndlatra.
P10: Védelem a 12mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.
P11: Eza szimbdlum mutatja a legkisebb mvclxagol ame\y \genyelt a Iampalesl(
P12: Fényforras foglalata, amelyben ajat ernyovel vagy vés lasd: ugyanezt a szi kell hasznalnia
fényforrashoz.
P13: Eza szimbolum azt jelenti, hogy a termék Ihetd a normal felil
P14: Megfeleldségi Taniisitvany igazolja, hogy a termék gyartasa a Vamunio teriiletén el\smert szabvanyok szenntl mindségnek megfelel.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladek szelektiv gy(ijtése. )
P15: Ez a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyiijtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a
birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kormyezetre és az emberi
egészségre, afeldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatastalanitds kiilonds formajat igénylik. Informaciok a gy(jtohelyekre vonatkozéan a helyi
hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazéitdl kaphatok. Az elhasznélddott berendezést az eladdja is kbteles atvenni az ij ugyanllyen
tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vsarlasa esetén. A fenti szabélyok az Europai Unié teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén
az adott orszdg teriiletén hatalyos jogszabalyokat kel alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikada forgalmazéjaval.
TANACSOK /JAVASLATOK
dsa iz, ara
awww kanlux.com weboldalon talalhats. A Kanlux S, nem vallal felelossegeia jelen dtmutato ﬁgyelmen kiviil hagyasanaka kovetkezmenyaen
AKanlux SA fenntartja az utasités médositasénak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrol tolthetd le.

ellendrzése.

biztonsagi toi iiltséggel torténik

helyek és objek k kozott.

S & armudh

gés

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL R

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea
competenta. Onte adjiune face dupa opmea alimentarii. Tvebule facuta atenfia mare. Schemama monﬁa}ulul ase vedea |\usiram Inainte de prima

podanych winstrukgji
Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostgp powietrza. Wszystkie przewody i elemenly wspMpra(u]q(e z opraw nalezy umiescic tak by me
dopuscic do zetkniecia 2 nagrzewajacymi sie czesciami systemu oswietleniowego. Regulacje kierunku Swiecenia i/lub wymiane Zrodfa Swiatfa nalezy
wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiane Zrodfa Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w
ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibraje itp. Zaleca sie kontrole poprawnosci wszystkich potaczen i
elementdw systemu oswietleniowego.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe.
P2: Moc maksymalna Zrédta swiatta.
P3: Zaréwka halogenowa.
P4: Trzonek / oprawka.
P5: Regulacja katowa oprawy oswietleniowej.
P6: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P7: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P8: Klasa lll. Wyrob, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez
ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.
P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P’ hrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
mbol oznacza minimalng udleglusc jaka moze mlez oprawa oswietleniowa (jej Zrodfa Swiatfa) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

rowki lub posiadajace wiasna ostone.
mbol oznacza, e wyrob jest nleoﬂpowwedm do momazu 1na podtozu normalnie palnym.
|>14 Certfikat jakose produkgi naterytorium Unii Celnej
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢i Srodowi segreg je odpado
15: jena koniecznose bierania

pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadaml Wyroby takie moga by¢ szkodhwe dIa svodOW|ska i zdrowia

are, lectrice. (¢ a fie imposibil
contactul cu pam fierbinte a produsului.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numaiin interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. Produsul sa alimenteaza
exdusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul trebuie i utilizat sursa de lumina specificata in instructiunea.
Sursa de lumind sa incalzaste Ia temperatnn ridicate. Produsul poateﬁ incalzit pana la temperaturile ndl(ate A nu se acopera pmdnsul Aslgura
accesul liber de aer. Tc bl e usoclu trebuie sa fie pl tfel incat sa

deiluminat care sa incalzesc. Reg\area directiei de iluminare i / sau inlocuirea sursei de lumind trebuie sa fie efectuate dupa racirea produsului.
Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se u(lllzeaza pmdusul intr-un locin cazul in care
predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. titudinea toatelor
conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3: Becul de halogen.

P4: Sodu/ corpul.

P5: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P8: (lasa III Pmdusul incare proteqm |mpomva ;munlcrelean(e este de a furniza pe el cu o tensiunea sigura foarte scazuta (SELV), fara riscul de
ada decat in conditii

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Pvuleqm \mpomva (urpunle solide mai mari de 12mm.

P11: Indica di

ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub
powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informage na temat punktéw zbierania/odbioru
udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W
przypadku innych paristw nalezy stosowa¢ prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sig do zaleceri niniejsze] instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obrazeri
fizyanych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informagie na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na:
wi .com. Kanlux SA nie ponosi ialnosc za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecefi niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI

meek ugfgny' pro pouZiti v bytech nebo k podobnému pouZiti.

Te(hmckezmenyvyhrazeny Pred zahd a2 dvod §2 by mé adét opravnéna osoba. Veskeré ci provadét
pii vypnu(em napajenl Jenutné dodrzet ostraZitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnlm pouzmm se ujistt, zda mechanické pfipevnéni a
elektrické pripojen jsou spravné pmvedene Napéjeci vedeni nuto vést takovym zpiisobem, aby )i h casti vyrobku, které hiivaji.

FUNKCNIVLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu pmvadet pn vypnutem napa]em Cistit vyhradne Jemnyml asuchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostedky. Virobek napéjet
Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v navodu. Svétleny zdroj
se zahiiva do vysake leplo!y. Vyrobek se nesmi prehfévat nad dopusténou teplotu. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Viechna
vedeni a prvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se castmi systému osvétleni. Requlaci sméru
sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje provadime az po ochladnuti vyrobku. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz
ilustrace. Vyrobek nepcuiivat na misté, kde viddnou nepiiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Doporucuje se kontrolovat
sprdvnost vsech spojeni a prvkd systému osvétleni.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napéti.
P2: Maximalni vykon svételného zdroje.
P3: Zérovka halogenova.
P4: Patice / objimka.
P5: Nastaveni thlu osvétiovaci objimky.
P6: Vijrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
P7: Viyrobek nenivhodné pfikry'val termoizolacnim materidlem.
P8: Trida lll. Viirobek, v némz ochrana pited tirazem elektrickym proudem spociva v napdjeni tohoto velmi nizkym bezpecnym napétim (SELV) bez
rizika vzniku napéti vy3ich nezli bezpend.
P9: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P hrana pred stélymi asticemi vétsimi nezli 12mm.
P11: Symbol znamené minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektii
P /ételny kryt, v némz Ize pouZivat halogenové zérovky s viastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéz znaceni by mélo byt na zérovce.

na normalné horlavem podkladu

mbol znamena ze vymbek neni vhodny pro moni a
fijatyl iina izemi celni unie

Pl P

kvalitu vyroby s
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Gistotu a Zivotni prostred. i dkii

P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotrebovaneho elektro 2bo. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinjmi
odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zviast zramvavany,
utilisovany, niceny. linformace o mistech shéru takovyich produkti poskytuji mistni Gfady anebo pmdej(e ‘tohoto zboZi. Spotfebované zbozi miize
by\ 1ake predano pmde]u, v piipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Ve nvedena pravldla se

Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage t corre
électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur contact avec les pamex du produit qul se
réchauffent.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produ\tx nenoyams chimiques. Produll a allmenter a I'alde dela Kenxmn nomlnale ou dans Ies I\mlles dextensmns |nd|quees Ullllxerdam le produit

fala élévée. Produit peut
se re(hauffer jusqu'a la lempera\uve e\evee Ne pas couvrir le pmdull Assurer ['accés Ilhre de Ialr Toux Iex (ab\es e& elemems fnn(tmnnanl avecle
amettre en place de f: uchent les éléments du d tion

d'édlairage et/ou I'échange de la source de Iumlerepeul étre effe(tue aprés le refroidissement du produit. Faire changer Ta source de lumiere apres.
int le produit : voir les images. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau,
humidité, vibrations etc. Il est recommandé de controler si tous les raccordements et les éléments du systéme d'éclairage sont corrects.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale.
P2: Puissance maximale de la source de lumiére.
P3: Lampe a incandescence halogéne.
P4: Coulot / douille.
P5: Réglage d'angle du luminaire.
P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P7: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.
P8: 3éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans
risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.
P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.
P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P11: Symbol ifie la distance peut avoir lieu entre le | source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P'IZ Lummalve a quuel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou possedant son e(ran

que la produit n'est p: ible pour le mongage sur le sous-sol

P'|4 Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de Unlun douaniére
ROTECTION DE LENVIRONNEMENT
(Gardez la proprété et protége; La segrégation des déchets é
P15: Ce marquage indique la nécessité de a collecte selective des apparells elecmques et e\edmmques usés. les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jeté et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la (ransfuvmanon /dela recupemlon / du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en
cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire
de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays conceré. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

Evropské unie. V jinyich statek je nutno drzet se predpis tam platnych. V dané oblasti mkontakt

POZNAMKY / DOPORU(EN[

ficinit pozar, opafeni, éni elektrickym proudem, fyzicka.

Dal3i informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupne na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za xkody vzniklé nasledkem nedodrzovani
pokynil tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provédét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na bytové a vieobecné pouZitie.
MONTAZ

Techmcke zmeny sii vyhradené. Pred pnsnpemm kmontazi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonavat| patn(ne oprévnend osoba. Vietky
tikony vykonévajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatmaxl Schéma monté pnzn obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte
ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s
zahrievajlicimi sa prvkami vyrobku.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouZitie vniitri miestnosti,

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervéciu vykonavajte pri vypnutom napajani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické istiace prostriedky. Virobok
napdjajte vylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v
navode. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vyrobok sa méze zahrievat do zvy3enej teploty. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpette volny
prisun vzduchu. Vietky vodice a suciastky spolupracujtice so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu so zahrievajiicimi sa castami
osvetlovacieho systému. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vymenu svetelného zdroja vykonévaj(e az po vychladnuti vyrobku. Vymenu zdroja
svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vijrobok nepauzlvaj!e v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Odportica sa skontrolovat spravnost vsetkych pripojov a prvkov osvetlovacieho systému.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie.

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P3: Halogénova ziarovka.

P4: Pitica / objimka.

P5: Uhlové reguldcia svietidla. )

P6: Viyrobok splita poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P7: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.

P8: Trieda lll. Vyrrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym priidom spociva v nap&jani ho velmi nizkym bezpecnym napétim (SELV) bez
nebezpecenstva vzniku napati vyssich nez bezpecné.

P9: Pouzivatiba v interieroch.

P10: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

mbol znamena m\mma\nu vzdla\enos( ktord svietidlo Uehozdmje xveﬂa} muze mal ud osvetlovany(h miest a objektov.

ietidlo, u ktorého halogénové i standartné aleb

ima pe poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumin) de la locurile si obiectele e iluminat.
P12: Corpul de Iumlna m care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.
P13: Simbolul indica faptul, (a produsul nueste potrivit pentru montarea pe suprafaga |nﬂamah\|e in mod normal.

P14: Certificatul d  calitatea productiei cu stand. p | Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia sia medmlm Va retumandam segregarea de de;eun dupa amhalalele

P15: Aceasta eticheta indi lectrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub

sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la qunoi ordlnar |mpveuna cualte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul
ambiant si sandtatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare /
primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atundi cand
achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tri ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.

(OMENTARII /SUGESTII

Nef arilor din acest duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale
si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux SA sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil
pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a
modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

MPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE
TpopyKT NpeaHa3HayeH 3a 6UTOBY HyXu U 061110 Npe/Ha3HaYeHMe.
HTAX

TexHuuecku npomeHn 3anasenu. Mpeau MOHTaX 3 e MPOYeTeTe UHCTPYKUMATA. MOHTAX CleiBa 2 e U3BBPLLIEH OT NIMLie NPUTEXABALLI0
C Bcsko peiicTaue, Tpabsa neuany rpinki. (xema
Ha MOHTAX: BIbX WnyCTpauuu. Mpeau mbpBa ynoTpe6a yBepeTe ce, de MeXaHIYHOTO MOHTUDaHe U eNleKTPHYECKaTa BPb3KA a NPaBTHAL.
KaGenu 3a Bpv3ka TpAGBa Aa ca NpoBeAeHM N0 TaKbB HauWH, Aa e NPeAOTBPaTY KOHTAKTa MM C TOMAIWTe YaCT Ha NPOAYKTa.
0YHKL|.VIOHAI1HM XAPAKTEPI/I(TMKI/I

I'IPEI'IOP'bKM 3A EKCI'InOATALIVIil / KOHCEPBALUUA
J1a e N04MCTBA CAMO C ACTMKATHI U CyXi1 TbKaHuL. [1a He e U3N0N3BaT XAMIIECKi
nouCTBaLLM Mpenapati. [la ce 3aXpaHBa NPOJIYKTa CaMO C HOMUHATHO HaNpeXeHWe WM ONpeiefied AMaNa3oH Ha JAZIEeHN HaNpeXKeHNs.
MpoayKTHT TpsibBa Aa ce U3MON3Ba C MOCOYEH B UHCTPYKUMATA USTOUHWK Ha CBETAMHA. V3TOUHWK HA (BETIMHA HarpeiiBa ce A0 BHCOKA
TemnepaTypa. IpoAyKTBT MoXe Aa ce Harpee A0 NoBHLLIeHa Temneparypa. [la He ce 3akpyBa NpoaykTa. fla ce ocurypy cBoGogeH A0CTbA A0
Bb3/lyXa. Bouku Kabenu U enemeHTi CHTpyAHUYeCTBALLM C THE30TO TpAGBA Aa GbAAT NOCTaBeHM Taka, [a He Ce AONYCHE KOHTAKT C
HarpeiiBaLIuTe e YacTit Ha OCBETUTENHATa CCTeMa. PerynupaHe Ha N0CoKa Ha CBETIMHATA W/ CMAHA Ha USTOUHIIK Ha (BETAUHA TPAGBA Aa
(e U3BBPWIBA (/i OXNAK/AHE Ha NPOAYKTA. (MAHATA Ha USTOUHVIK HA CBETIIMHATA 1 € U3BBPILIBA CIE/l OXIAXK/IAHE Ha NPOJYKTa: BIDK
uniocTpauuy. fla He ce 13101382 NPO/IyKTa Ha MACTO, KBAETO HMa HeOnaronpUATHI aTMOCHEPHI YCTIOBHS, KaTo Npay, Bofia, Bnara, BUGpaLym
u ip. lpenopbuMTesHo e 742 ce NPOBepH BEPHOCTT Ha BCUUKA BPB3KII 1 €/1EMEHTI Ha 0CBETUTENHATa CHCTeMa.

OBACHEHWUE HA U3MON3BAHUTE 3HALIY U CUMBOJTN
P1: HomuHanHo Hanpexetve.

P2: MakcumanHa MOWHOCT Ha M3TOYHMK Ha CBETAMHA.

P3: XanoreHHa KpyLLKa.

P4: Llokbn /Matpon.

P5: PerynpaHe Ha brbna Ha 0CBETUTENIHOTO TANO.

P6: MpoayKTbT € B CboTBeTCTBIE C [lUpekTuBUTe Ha EBpONeiickiAT Coio3 (EC).
P7: TTpOAYKTET He € MOAXOAAL 32 NIOKPHBaHE C TepMOU30NaLIMOHeH MaTepHan.
P8: Knaca lll. MpoaykT, B Koiito PelLly TOKOB yAap

(SELV) 6e3 pucka ot

MHOIO HICE P

P9: W3non3BaiiTe camo BBTpe B NOMelLeHUATa.

P10: 3awwTa cpewty TEbAM Tena ronemu Hap 12Mm.
P11: CumomsT 03HavaBa TOSIHUE HA
"pEﬂMeYM.

TANO (HEroBUTe U3TOUHMLY Ha CBET/IVHA) OT MecTa  0CBeTABAHN

TANO, B KOTO MOraT /; XanoreHHi D
P13 CUMBOITBT 03Ha4aBa, Ye NPOYKTHT He & noﬂxoﬂnm 32 MOHTAX BBPXY HODMANHO 3aNaNuMa nasbpxno(r
P14: (epTMJMKarbT 32 CbOTBETCTE TaHapTH Ha Ha

Coto:
OI1A3BAHE HA OKOHHATA CPEAA
ﬂazm yucToTata u pena. Mp

P
Ta orpaznenuar‘ Ha3Hauenm
N0 TO31 HAYWH NPOAYKTK, NOA 3annaxa oT rmoba He moxete Aia u3xBbpnATe B KD@& 3a DﬁMKHDBEH 60KI|)/K 33e1HO C Apyrv OTNAAbLM. Tesn
NPolyKT! MoraT Ja GbaaT BpeAHM 3a OKOMHaTa CPefia W HOBELIKOTO 3ApaBe, Te Ce HYXKAAAT oT cneywanku opmu Ha obpabotka /
/ / 3a 32 NYHKTOBETe 33 CbOYPaHe / B3eMake NPefoCTaBAT MeCTHUTe BAacTH

WM THProBUL Ha mcsa oécpynaaue UsTowiewo 06opyaBate MOXe CbiLio A 6b/e BbPHATO Ha NPOAABa|2, MPH 3aKyNYBaHE Ha HOB NPORYKT

B pasmep 3aKyneHo B Cbluuta B, Tesn npaamna Ce 0THACAT 33 paMoMa Ha Esponelickia Coio3. B anyvait
Ha apym (‘rpamrnann: wia B cTpaara. Mpenop Jit P Halwma qucrpubyop
Ha NOJIyKTa BbB /1ajieHa IbpaBa.

KOMEHTAPU / NPEANIOKEHNA

Hecriasgake Ha FIpEﬂUpbKWE Ha Ta3H UHCTDYKLUA MOKe 42 AOBEAE HIIp. 40 OKaP, Nonapee, enEKTPHIECKH LIOK, u3udeckm TpaBMU 1
Apyrn werw. 32 MPOAYKTM Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxenvie Ha:

www.kanlux.com. Kanlux SA He HOC OTTOBOPHOCT 33 NOCNECTBUATa NIPOUTUYALLY OT HecNa3Bake Ha NPenoPbKUTE Ha Tau UHCTPYKUMA.
(Ovpma Kanlux SA 3ana3sa npasoto v 32 B MHCTPYKUMATA - KTy, BePCHA € JOCTBINHA 3a U3TerNAHe B UHTEPHeT
caiira www.kanlux.com.

FIPEAHA3HA"IEHVIE / nPI/IMEHEHI/IE

ana

L
YCTAHOBKA

TexHuueckue u3meHeHIA 3acekpevenbl. lpexjie, yem NPUCTYNUTH K YCTaHOBKe, CMeAYeT NO3HAKOMUTLCA C MHCTPYKUMeit. V3nenvie AomKHo
3aMOHTUPOBATL WL C COOTBETCTBYIOLIMMM NPaBami. Beaveckvte [licTBUA CleAYeT NPOBOAMTL NMPU BbIKIIoUeHHOM NTaHuu. (neayer
‘co6mioiaTb 0Co6yio OCTOPOKHOCTL. (XeMa MOHTaa: CMOTPETb WnnocTpaLyio. lleper] nepBbiM ynoTpe6eHyem U3ens CieayeT NpoBepuTh
NPOBOAa CNlefiyeT NPOBECTH TakiM 06pa3oMm, uTobbl enaTb

P P
HEBO3MOXKHbIM V1X CONPUKOCHOBEHMUE C HATPeBaIOLLIMMICA YaCTAMM U3JIENHA.
OYHKUWOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

W3ienie NPUMEHAETCA BHYTPH NOMeLLeHuii.

‘COBETbI MO 3KCMNYATALIUW / KOHCEPBALIMA
KoHcepBauwtio npoBOZWTS MW BHIKMIOUEHHOM MUTaHMN. YACTUTL UCKNIOUUTENBHO ACTMKATHBIMI U CyxXiMit TKaHAMM. He npumenaTh
XUMUYECKIX WCTAUX CPECTB. U3gienvie nuTaeTca win
Wa BUHCTPYKUMN

WcTounuk 710 Bbl

D . i3nenve



MOXET HarpesaTbca /10 NOBbIWEHHO/ TemnepaTypbi. He 3akpbigatb u3genve. OBecneunts cBoBoaHbiit AocTyn Bo3ayxa. Bee npososa u
B3aUMOJIEIICTBYIOLME CO CBETWIBHUKOM MMEHTbI CNeflyeT PasMecTuTb Takum 06pasoM, uToGbi He AONYCTUTH CTOMKHOBEHWA C
HarpeBaIOLLIMMICA YaCTAMU CUCTeMbi OCBeLLIEHyA. PerynupoBaTb HanpasieHwe (BETa /Wi MeHATb UCTOUHMK (BETa CrleyeT Nocie Toro, Kak
W37ienue CTbIHeT, VICTOUHIK CBETa MOXHO 3aMEHWTb TOIbKO NOCTe TOro, Kak U3Aenie OCTbIHET: CMOTPeTb WTIOCTpaUMIo. He MpuMeHTs
M3JeNMe B MeCTax C HEBbIOAHBIMU y(nDBM)IMM OKpYKeHits, Hanp. Mbib, B0, BNAXHOCTH, BUOPaUMM W T/. PeKomeHgyetca
KOHTPONIMPOBAHMUE CPABHOCTH BeX
OBbACHEHNA MPUMEHAEMbIX OEOSHA‘-IEHI/IVI U CMMBOJIOB
P1: HanpsxeHue HomuHanbHoe.

P2: MaKaManbHas MOLLHOCTb UCTOUHHKA CBeTa.

P3: amnouka ranorenHas.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: YrnoBas perynupoBKa (BETUNbHUKA.

P6: U3nenue Bbl [NupekTuga Ei i ‘oto3a (EC).
7: W3penn JNA NPUKPBITUA
P8 Il Knacc. B /jaHHOM U3enuM 3aL4uTa OT NOPaXeHIA SMeKTPUECKIM TOKOM 0CHOBAHa Ha MATaHHM 04eHb ManbiM Ge3onacHbim
(SELV) 6e3 pucka BbILLE, Yem

P9: TpUMEHATD TONbKO BHYTPU MOMeLLIHUiA.
P10: 3awyuTa OT NPOHUKHOBEHNA HpEﬂMETOB BeNMYKHOIA Gonee 12MMm.

P11: Cumson e Mexay (€ro MICTOYHIKOM CBETa) 1 OCBELLAEMbIM 0GBEKTOM.
P12: (BeTUNbHIK, B KOOTPOM MOXHO UCT L “TBEHHYIO 3alLWTY.
P13:G , 4T0 U3QieNve He npeat ZANA YCTaHOBKY Ha 06bI4HO CTopaemoii 0CHoBe.
P14: CeptudmKar cooTeTCTBHS, TBUE KayecTBa np y Ha
TamoxeHHOrO Colo3a. -
SALLUTA OKPYXAIOLLEN CPEAbI

6 uucrore i cpege. P COPTUPOBKY 0TOPOCOB.
P15: [laHHoe YKa3blBaeT Ha 'y c6opa [

P

npU6opoB JoMaluiHero o6xoaa. PasmeueHHbie Takiim 06pa3om M3eNMA HeNlb3A BbIKWbIBATH C OBKHOBEHHbIM MYCOpOM, 3a 4To Tpo3UT

wrpag. [lanHble u3zienu moryr ﬁbnb onacHbl ANA OKpyXalolleit pefibl U ANA 340POBLA Mtofield, OHA TpeByloT CreuanbHoi opmbi

/ Bocc / Ha Temy NyHKToB cGopa/npuema pacnpocTpansior

OKaNbHbIe BACTY WA HpO/.laBleI 06opyz10BaHMA 1aHHOTO TiNa. Manonb30BaHHoe 060pyLoBaHME MOXHO TakKe OTAATb MPOLABLY, eCTn
6 B

¥ 3 De
Esponeiickoro Coto3a. B cnyyae apyrux rocyaapcTs, cieayeT NPUAEPKUBATLCA NPaB, ALMCTBYWMX B AAHHOM rocyAapcTBe. Pekomenayem
KOHTaKT C MCTpHGbIOTOpOM nawero Mznelwm Ha [1aHHOM TeppuTOpHi.

citiem materidliem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

</ (<

GWEN CT-DTL50 GWEN (T-DT050
EVIT CT-DTL50 EVIT CT-DT050

075-1,5"
Gx5,3

A= | osa

MPUMEYAHWA / YKA3AHI
He(cénmneume BaHHOi! MH(YpyKLMM MoXer npmse(m Hanpumep, K 0XKapam, 0XOraM, NOPAXEHUEM MEKTPUYECKM TOKOM, @ TaKiKe K
Ipyrw " yobiTKam. Ha Tewy T0BapoB Mapki Kanlux Aoctynia Ha caifre:
wiww kanlux .com. Kanlux SA He HeceT OTBTCTBHHOCTU 32 MOCTACTBIA, B (BA3M C [iaHHoit
MHCTPYKUMM. Aoctasnsier BHOCHTb U3MeHEHWA B MHCTPYKLMIO - TeKyLLaA BEPCUA 1A C caiire
www.kanlux.com.
MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npu3HaueHuii ANA 3aCTOCYBAHHA Y KUTNOBUX i i p

AX

Texuiui 3MiHN BMMHI’BK)Th II'OII[M BMDDSHMK& ﬂepeﬂ noyarkom MOHTﬂ)Ky HED6XII.\HO O3HailomuTHCA 3 IH(prKuIEK) MoHTax noBuHeH

oco6oio 3 Bdi onepauu NOBUHHI NPOBOAUTUCA NpU BI‘]IMKHEHDMY KUBNEHHI. HEDGXIL\HD 6)/TVI
00610 06epexHUM. (xema MOHTaxy: AuB. inlocTpauito. Mepe epLIMM BUKOUCTAHHAM HEOBXiAHO MePEKOHATUCA, L0 MeXaHidHUit
MOHTa i e/1eKTpUUHe NAKOYeHHA 3AilicHeHi MPaBUbHO. 3'€AHyBaNbHI NPOBOAM HeoXiaHo TaKiM YMHOM, 1106 3anofirTi
KOHTaKTY 3 eleMeHTamu BUpo6Y, LLI0 HarpiBaloTbCs.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN
Bupi6 BMKOPUCTOBYETHCA BCePe/UHi MPHUMiLLIeHD.
PEKOMEH/ALIIT LLIOA0 EKCIUTYATALYT / OBCNYTOBYBAHHA
06cnyroByBaHHA NPOBOAUTY SIMLLE NPU BUMKHEHOMY XUBAEHHI. YMCTUTU NinLue M'AKOIO Ta CyX0k0 TKaHVHOK. He BUKOPUCTOBYBATH XIMIYHIX
32C00iB MwLIEHHA. BUDIO XUBUTLCA BUKIIOUHO HOMIHANIbHOIO HaNpyTolo, a60 y HaNPyToI 3 BKa3aHOTO AjanasoHy. Y BUPOGi BUKOPUCTOBYTbCA
Ixepena ocslmeuun 3 BKa3aHUMA y m(rpym.ln napaMmaMn Jixepeno CBitna Harpisactbea Ao BUCOKOI Tewfeparypu. Bv!plﬁ Moxe

BUpoby. foctyn nogitps. Ba 3 Enuamzl «
HeobXigHo pozramysam TaK, u.|06v1 ymkuym KOHTaKTH 3 Temu, i V) HanpAMKy
OCBITNeHHs /260 KHMIHy Dxepena BiTa "DTp\ﬁHO npoBoANTA nicns Toro, AK BMpI6 BUCTUTHE. 3amiHa Axepena ita KHIMLHKlfTb(R nicna
‘Toro, AIK BUPI6 0XOfIOHe: AvB. inKoCTpaLio. Bupib 3a60poHeH0 BIKOPUCTOBYBATU Y MICLIAX i3 LIKIAAMBUMU YMOBAMU, HaNp., A, 6pyA, BOA,
BOAI0ra, Bi6PaLii TOL140. PeKOMEH/IYETHCA NPOBECTH NepeBipKy Ni/KIIOYeHHs YCiX 3'€/1HaHb Ta eeMeHTIB CACTEMM OCBITNIEHHS.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MNO3HAYEHb | CUMBOJIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra.
P2: MakcimanbHa noTy>HICTb Kepena caitna.
P3: TanoreHHa namna po3»apioBaHHs.
P4: Liokonb / natpon.
P5: PerynioBaHHA kyTa CBITUAbHUKE.
Pé Buplﬁ BIANOBIAAE BUMOram [lpeKTuB €apocom3y (€O
TOCOBAHMUI A NOKpUTTA

P8 Kna( 111 Bupi, y skomy 2inA xuBneHHA BUKOPUCTOBYETBCA Ge3neua Jiyxe Hu3bka Hanpyra (SELV ), wio Bukniouae Hebe3neky ypaxeHHs
eNeKTPUYHIM CTPYMOM.
P9: BUKOPUCTOBYETbCA NMLLIE BCePe/MHI NPUMILLIEHb.
P10: 3axuct Big NIPOHUKHEHHA TBEPANX HpEIJMeTIB posmipom GinbLunm, Hix 12Mm.
P11: Cumeon BIAC (ioro fxxepena CBiTna) Bia MicUb | 06'€KTIB OCBITIEHHA.
P12 (EITW“:HMK Y AKOMY MOXHa BB(YO(OB)/BBYM (aMDEKpBHyIﬂ‘II TanoreHoBl IaMNK pPo3XKaploBaHHA, 260 namny 3 BnacHm EKpaHom. Ygara:
aHanoriyHe no3HaveHHa HDBMHND MICTUTVCA Ha namni.
P13:G BC Ha NoBepxHi AlMaHH.
P14: Ceptudikar anuamuocn, o NIATBEP/PKYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKWIT A0 3aTBePAXEHUX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MutHoro cotozy
3AXUCT HABKOJIULLIHbOTO CEPEAOBULLA
nIKﬂyMYE(ﬂ npo yucroty i KOBMIUJNE A
P15: BKa3ye i i Bupo6u3
3350p0HEHO BUKMAATH 0 3BUYAIHOTO CMITTA 3 THLIMMI BUZ[XDIEMM ﬂlﬂ RHI'pDZDK) Lurpaﬂ)y Taki BMDDsM M!))K)/Tb CNPUYUHUTH LWKOAY
HaBKOMMLIHBOMY cepeoBuLLYy i 3ﬂ0pns 10 NIOAMHY, Li BUPO6U 6) nelianbHoi i/

{010 MYHKTIB. MOXHa OTPUMAT! Y MiCUeBIX OpraHax Bnaaw, abo NpofasuA obMaaHaHHs. BukopicTane
06najiHaHHA MOXHa Tako NOBEPHYT NIPO/aBLEBi y BUNAAIKY NP/0aHHA HOBOTO BUPOGY, Y KIABKOCTI, O He MepeBHLLye HOBOTO 06naAHaHHA
Ub0T0 X BUAY. BuiienaseeHi nonoxedHs AiioTb Ha Teputopii €sponeiicokoro Colosy. i iHWMX Aepias Clif 3acTocoByBami
3aKOHOMONOXKEHHS, 1110 itoTb Y AaHilt iepxKaBi. PekoMeH/yEMO 3BepHYTICA A0 HaLLOTo AUCTPUG'ioTopa Ha AaHili Teputopii.
3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

i AaHoi HC i , HanIp., MOXEXY, OMIKW, YDAKEHHS eNEKTPUNHIM CTPYMOM, Tinecki Tpagmi
Ta 3aBaTH iHWOi umonm [lonatko) 114010 NPOAYKTIB Toprosoi Mapkw Kanlux MoxHa oTpumari
Ha Be6-cTopinui: www.kanlux. (um Kanlux SA He Hece BiAnoBiaanbHOCTi 3a Hacniakn HeAOTPUMAHHA AAHOT IHCTPYKUT. Komnania Kanlux SA
3aNMLLIA€ 32 06010 MPABO BHOCUTH 3MiHM B IHCTPYKLLO - N10TOUHA BepCiA 1A CKauyBaHHs Ha caiiTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

(Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techmmuspakemmus Pnes pradedant montuoti sumpazmksu instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai tliekami Biitinas yp: atsargumas. Montavimo schema: Zirék iliustracijas. Pnesplrmq
panaudojima reikia jsitikinti, kad gammysyraba\sykhngal i irtinkamu biidu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai
‘turi biti iSvedZioti tokiu badu, kad nebi: ju i ikaistanciomis gaminio dalimis.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinima. Valyti ik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Gaminj
reikia maitinti tik nominalia étampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka
tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos Saltinis susyla iki aukstos temperatiiros. Gaminys gali i

apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu bidu, kad jie
nesusidurty su susilusiomis apsvietimo sistemos dalimis. Svietimo krypties reguliavima ir/arba Sviesos Saltinio keitima atlikti gaminiui atausus.
Sviesos 3altinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. Zidrek iliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.
dulkes, vanduo, dre% &, vibracijos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir apSvietimo sistemos elementy tinkamuma.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali ftampa.

P2: Maksimali Sviesos 3altinio galia.

P3: Halogeniné lempute.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Sviestuvo kampiné reguliacija.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P8: il klase. Gamlnys kunna(zvl\glu apsaugai nuoeleklmssmugloumknnn maitinimui yra taikoma labai zema saugi jtampa (SELV), ko
pasekméje saugiy jtampy

P9: Vartoti tik patalpy viduje.

P10: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.
P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok; gali tureti viestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.
P12: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turincias nuosava gaubta.

P13: Simbolis reiskia, kad gaminys netinka montuoti ant normaliai degaus pagrindo.

P14: Atitikties seniﬁka(as patvirtinantis gamybos kokybe pagal utvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOS

|ra linka. doty pakuociy atlieky

P15: Sis zenklinimas numdo kad sudevéti elektriniai ir elektmnln jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima ismesti j komunalmlu alllekq savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia pimg\'ne bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi
kaip apllnkal taip ir zmoniy svelkalal Jiems turi butl talkamos xpe(\almx zaliavy perdlrblmo pnemones i am uztlkmm ty a(lleku utilizavima,

antrinj Informacij perduoda basio d . Sudévétas
jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, klekm kuns neperzengla Sio tipo nupwk&o ;rengmlu kiekj. Anksclau
minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti tei qalioja Sioje Salyje.
susisiekti su masy tiekeju, almnkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurcdymu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smiigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukdijos reikalavimy nesilaikymo.
moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

ANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietoanai majas apstak|os un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts velkt tehnlskas \zmamax Pirms montazas |epaz|s(|el|es ar |nstmk(uu Monlaza Jave\( pemnal kam ir plememtas kvallﬁka(uas \fsas
esoti Jabat

vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Elektribas vadi jasakarto taja vmda, lai tie neienaktu saskaré ar

izstradajuma iesilditam dajam.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUA

Konservadija javeic esot |zs|eg(am spriegumam. Tirit nkal ar delikatiem un sausiem aud

Jaapga aarr D adita apjoma.

i Gaismas avots iesilst lidz aukstai

Neapklajiet mtradajumu Janodrosina briva pieeja gaisam. Visi vadi un elementi, kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida, lai nelautu tiem

ienakt saskare ar apgaismojuma sistémas iesilditam dalam. Spidésanas virziena regulésana un/vai gaismas avota nomaina javeic péc tam kad

izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic pé( tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir

nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli, adens, mitrums, vibracijas un lidz. leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma

sistémas elementu pareizibu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriequms.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Halogéna spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

iem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus.
i i, kadu tri atbilst tiem

irektivu prasibam (ES).
p7: Razojumu neders!parklalar!ermmznla jas materialu.
P9: Klase Il adaj kada aizsardzibu no elektro3oka veido baro3ana ar loti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies
spriegumi kas ir augstaki neka drosie.
P9: Lietot tikai telpu iek3a.
P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgais ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objeki
PWZ Apgalsmojuma ramis, kada: var |zmanto( halogena spuldzl ar savu ekranu vaiar savu apvalku
ka

PM Atbilstibas Sertifikats, kasaplle(lna pmduk(uax kvalitati ar Mul(as Savienibas teritorija apstlpnna(aj\em standartiem.
VIDES AIZSARDZIBA

Rupeuetles pamﬂ)u un apkanem wd\ Leteicam skuot |epaku|umu aikmumus
P15:

iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gad‘]uma paredzot naudas sndu, nedrikst izmest kopa ar parasnem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un c\lveku VeSEhba\ tie
reciklesana/ iz&3ana. Informaciju par vaks: var
|egumoregmna\asva\d'bas va mpalekamspardeve ietotu iekartu var arf atdot pardevejam gadijuma kadllekleplrk\x jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti novadT jumi attiecas uz  Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka iga valsti. leteicam sazinaties ar misu i titaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radianai, i 5 fiziskiem ievainojumiem un
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JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set
enthalten /FR/ Non inclus /IT/ Non
incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie
ICZI Neni soucasti sady /SK/ Nie je
sucastou balenia /HU/ A készlet nem
tartalmazza /ROMMDI Nu este inclus in =)
set /BG/ He e BknioyeH B kKomnnekTa
IRU/BY/ Her B komnnekTe /JUA/ Hemae B
komnnekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta

Sc-1[25590] @

EN Using a light source with a power of less than 35W, we recommend using SC shields
(available from Kanlux) - index: 25590. Using a light source with a power of 35W to 50W, it is
required that SC shield be used in order to prevent the possibility of contact of the installation
components with the light fitting elements. DE Bei Benutzung einer Lichtquelle unter 35W
empfehlen wir die Verwendung eines Gehauses SC (verfiigbar im Angebot von Kanlux) - index:
25590. Bei Benutzung einer Lichtquelle von 35 bis 50W ist die Verwendung eines Gehduses SC
erforderlich, um einen méglichen Kontakt zwischen Bauteilen der Installation und heiBen
Leuchtelementen zu vermeiden. FR En utilisant une source de lumiére d'une puissance
inférieure a 35W utilisez la protection SC (disponible dans I'offre Kanlux) - index: 25590. Avec
une source de lumiére d'une puissance de 35 a 50W il est nécessaire d'utiliser une protection SC
pour empécher que les éléments de 'installation entrent en contact avec les éléments chauds
du luminaire. IT Usando la sorgente di potenza inferiore a 35W consigliamo di usare la
protezione SC (accessibile nell'offerta Kanlux) - index: 25590. Usando la sorgente di luce da 35
a 50W e richiesto l'uso della protezione SC per impedire la possibilita” di contatto degli
elementi dell'impianto con gli elementi caldi della lampada. PL Przy uzyciu Zrodfa $wiatta o
mocy ponizej 35W zalecamy uzycie ostony SC (dostepnej w ofercie Kanlux) - index: 25590. Przy
uzyciu zrodta Swiatta o mocy od 35 do 50W wymagane jest zastosowanie ostony SC aby
zapobiec mozliwosci zetkniecia sie elementéw instalacji z gorgcymi elementami oprawy. CZV
pripadé pouziti svételného zdroje s vykonem pod 35W doporucujeme pouzit clonu (z nabidky
Kanlux) - index: 25590. V pfipadé poutziti svételného zdroje s vykonem od 35 do 50W je nutné
pouzit clonu SC v zajmu prevence kontaktu soucasti instalace s horkymi dily svitidla. SK Pri
poutziti svetelného zdroja pod 35 W odportcame pouzitie krytu SC (dostupného v ponuke
Kanlux) - index: 25590. Pri pouziti svetelného zdroja s vykonom od 35 do 50 W sa vyzadu]e
poutzitie krytu SC, aby sa zabranilo moznosti kontaktu prvkov instalacie s hordcimi sticastami
ramu. HU 35W teljesitmény(inél kisebb fényforrds hasznalatakor ajanlott az SC burkolat
alkalmazasa (a Kanlux kinalataban megtaldlhatd) - index: 25590. 35 és 50W kozotti
teljesitmény(i fényforras hasznalatakor kételez6 az SC burkolat alkalmazasa annak érdekében,
hogy az elektromos bekotés egyetlen eleme se tudjon érintkezni a lampatest felheviilé
részeivel. RO/MD Daca se utilizeaza o sursa de lumina cu o putere de peste 35W se recomanda
utilizarea unei carcase SC (disponibile in oferta Kanlux) - index: 25590. Daca se utilizeaza o sursa
de lumina cu o putere de la 35 pana la 50W se cere utilizarea unei carcase SC pentru prevenirea
atingerii elementelor instalatiei cu partile fierbinti ale corpului de iluminat. BG npu usnonssaHe
Ha V3TOYHVK Ha CBET/IMHA C MOLHOCT nog 35W npenopbyBave 13non3saHe Ha 3awmra SC
(pocTbnHa B odeprata Ha Kanlux) - index: 25590. npw n3non3saHe Ha U3TOYHMK Ha CBET/IMHA C
mouHocT ot 35 o 50W ce M3MCKBO W3ron3BaHe Ha 3awwta SC, 33 fa ce npeaoTBpaTA
Bb3MOXHOCTTA 33 KOHTAKT MEX/y eIeMEHTUTE Ha UHCTaNauyATa C ropelyTe eleMeHT Ha
kopryca. RU/BY [Mpu 1CMONb30BaHUM WCTOYHUKA CBETa MOLUHOCTbIO MeHee 35BT,
peKomeH/lyeTcs Ncrosnb3oBaHue 3acnoHkn SC (qoctynHon B npeanoxenuu Kanlux) - index:
25590. Mpu MNCMONb30BaHMN MCTOUHMKA CBETa MOLYHOCTbIO OT 35 A0 S0BT, Heobxoanmo
MCroNb3oBaTh 3acoHKy SC, KOTOpas 3alMUaeT OT BO3MOXHOCTM KOHTAKTa FOpAuMX
3MIEMEHTOB CICTEMbI C YaCTAMM CBETUNbHMKA. UA 3 BUKOPUCTAHHAM [pkepena CBitia
MOTY>KHICTIO 10 35 BT pekomeHayemo BuKopucTati kopryc SC (3 nponosuuii "Kanlux") - index:
25590. BMKOPMCTOBYIOUN [PKEPeNo CBiTNa MoTyxHicTio BiA 35 Ao 50 BT BumaraeTbcs
3acTocyBaHHA Koprycy SC, w06 3anoBirTi KOHTaKTy efiemMeHTiB CUCTeMM 3 rapaurmu
enemeHTamn cBiTWibHUKa. LT Naudojant Sviesos 3altinj su maziau nei 35W galios,
rekomenduojame SC gaubta (galima rasti Kanlux pasitlyme) - index: 25590. Naudojant 3viesos
3altinj, kurio galia nuo 35 iki 50W reikalaujamas SC gaubtas, kad iSvengti instaliacijos elementy
susilietimo su karstais Sviestuvo elementais. LV Lietojot gaismas avotu ar jaudu zem 35W,
iesakam izmantot SC aizsargu (kas pieejams Kanlux produktu klasta) - index: 25590. Lietojot
gaismas avotu ar jaudu no 35 lidz 50W, nepieciesams izmantot SC aizsargu, lai novérstu
instalacijas elementu saskari ar karstiem gaismek|a elementiem.
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